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Pages fribourgeoises
Bondzoua de boun'an !1

(Retardé)

Mè fô to pari pao léchî pachao le
boun'an chin vini le vo chouètao de to
mon kâ è de tota ma voué, a vo, ti lè-
j èmi de la Chuiche remanda le vo
chouèto ne in-n'aleman, ne in franche,
ma din le lingaodzo d'intche no : in
patê. Va tan bin po chè dre di galé-
j afére.

Vo djyo Bondzoua de bounan kemin
le dejé pè bouébo, le matin dou boun'an.
in rakontrin le dzin chu le tsemin dou
mohyî. On n'in konyechi pao la mitchyî.
chuto pèrini le grôchè dzin, ma fao rin.
on-n"ari rin tchyè de k'on-n'èthi ti de

parin. E bin mè fao le mîm" èfè in le
vo dejin. Mè chinibyè ke le djyo à tota
oa parintao. kan bin dèvejon pao ti
djyuchto le niîme patê : on chè komprin
tan bin. è on chè trâvè tan bin ou tsô,
kemin ou pêyo, din chi Konleû reniait
ke no bayé à ti nolha pyèthe otitoua de
la traobya. kemin kan no-j'èthan in fa-
iniye, intche no.

Bondzoua de boun'an à Moncheû
Bron, ke l'è tan galé avu no. è tan
pabyin ; bondzoua de boun'an à Moncheû

Molles, ke la chu fére de chi Konleû

on bin tan galé pape, k'on chè
rèdzoyè du on mê à 1 ôtre po le yêre
Bondzoua de boun'an à ti è à totè hou
ke le yêjon. ke l'aonion. ke li chon
ahonao.

E pu" vo chouèto, po chti an ke vin.
to chin k'on pou chouètao à chè-j'èmi
fin keminthin pè hou k'èkrijon din le
Konten) : na houna chindao po l'aorma
è le kouao, proû travô. proû koraodzo.
le min de mijérè pochubyo. è prâ de

dzoûyo. avu la pé dou kâ.
Ma lé onkor ôtchyè à vo chouètao :

1 è de chobrao ahonao ou Konteû, è de
li ahonao prâ de votbè-j'ènii : che vo
chédè pao tcbyè Ion fére de kadô po

lou fére pyéji, mè vo vu hayî on bon
konchèye : payîdè lou le Konteû por
on-n'an Vo j'ari pao fôta de le lou
payï doû-j'an de fêla : vo pudè kontao
mé tchyè chur ke l'on ke vin le chè
paoyèron mîmo. Adî atan, por Iâ... è

por vo : l'aron de tchyè rire kotchyè
bounè mouaochè. chin rin fére de tou
ao à nyon. È the pao ôtchyè de bî

Franthê-Jèvié Brodao.
Préjidan de la Bal'èthêla.

1 Ces vœux si bien sentis nous sont
malheureusement parvenus trop tard pour être
publiés en décembre...

Dzaotchyè dou Mitin è le pape

On galé omo chi Dzaotchyè. Ma ra-
tchyè kemin on n'in vi pao on chat'ârè
à la ryonda.

Gran, èhyankao, avu chè gran pî pyê,
chè j'èpôlè mulètè, cha barbèta rochèta,
chon tsèpi à kou de poin è cha vouîtère
de j'inrêdjyî, on l'ari bin cbyao prè
por'on krouye tzin

È bin, dètrompaodè vo : kan îrè bin
veri, i portaovè chon kâ chu cha man.

Irè on medze bèdo, è chu to, amaovè

pao le pape ; li montaovè di foumêrè
kan cha Nôre li in fajê, li deji adi in
vîye franche : Tchi t'a fait, Tchi te
mange, pu. chè yindaovè de choupa,
medjyîvè na kuyèro de pape po la forma

è cb'ind'alaovè in fajin na pota à

trint'è chï kaoro.
Kan on fênè, on chao pao totèvi tan

tchyè fére à goutao è, che ch'inkontrè
k'on a on bokon de frète, la fô portan
pao léchi dèpichî; è pu, le pape le
vuto fê. tin bin à I'èchtoma è fao pao
la chè.

On dzoua ke fènaovan pê le mégro —
îrè la chêjon di grétè — la Nôre ch'îrè
betaoyè in âra de fére dou pape po le

goutao.
Li ke l'amaovè tan, n'in faji tchyè pê

bri de djyêra. po pao mô kontintao
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chon Dzaotchyè. Chi dzoua chi pape
îrè na vretaobya gormandi ; la Nôre
ch'in lètchîvè dza le potè
Kemin konyechi c'bon Dzaotchyè,

l'avi betao chè trè ketalao rahyintè de
pape, à rèvintao avô le j'ègrao de la
louye, ma, fôt the pao ke djuchtamin
Dzaotchyè — k'îrè dza pao tan de
boun'imefl pèchke le tin ch'impoute-
naovè — arouvichè demi âra pe vuto
po goutao

Kan la yu hou trè ketalao de pape.
Iè j'enè apri le j'ôtrè amon le j'ègrao.
la trê na bréka d'Ia mètsanthe.

On kou ke la jou fournê cha choupa.
Nôre li a portao dou pape ma, ha liour-
tcbyao îrè adi kouèjin kemin la djin-
tzèta de l'infê. Nouthron Dzaotchyè.
ch'è kouè le potè in gran è in laordzo

Vo féjo graothe di kompyumin ke l'a
fè à cha poûra Nôre Ma, krêdè lo.
krêdè Io pao, chi pou foû, la prê le
trè ketalao de pape... è le j'a vudjyè
avô le j'ègrao

La Nôre vouitchîvè chi bon pape
kolao in tzêréyin hou balè grétè nêrè.
du on ègrao à l'ôtro : di granté haovè

hleûvè korcbau dêri le pape ; du le

premi ou dêri, le j'ègrao n'in d'îran
imbroûlao.

Ache. la Nôre l'a dzourao à chon
totchyè ke na paryè. la li ari pao fête
po rin.

Vo kontèri on-u*ôtre koû kemin chè
vindjya. In-n'atindin, che vo hayon on
koû dou pape trû tsô, fédè pao kemin
Dzaotchyè. Hélène Brodard.

Patoisants broyards
M. l'abbé F.-X. Brodard.

Estavayer. président de la Bal'Ethêla
fribourgeoise et membre du Conseil

des patoisants romands, a
invité les patoisants de la Broyé
fribourgeoise à se retrouver à
Estavayer-le-Lac le dimanche 15
janvier 1955 pour y « coterdzî patè
et fonder une Amicale des patoisants

de la Broyé fribourgeoise.

Djan don Kaorou chè von maryao
(Patois de la plaine fribourgeoise)

On premi dzoa de Karinma, Tin y'a ouna cheptantan'na d'an, on bi delon
de gran matin, Djan don Kaorou chin va trovao Tinkourao de cha pérotse.
Chtiche trêjâ din mônè dan le kariô de chon kurti dèvan la kura.

— Bondzoa. Moncheu Krâja. ke Djan di to vergonyâ.
— Bondzoa Djan, tyè von-Hiou dza a chton j'ârè. ke di Moncheu Krâja
In veran chon tsapi dan chè taopyè, Djan rèpon :

— È bin. Monchu Krâja. vudré maryao Jaobète don Pyan lou pye vulou
mèyâ.

-¦— Ma toparâ. tyè mè di-thou inke. ke di Tinkourao. te chao prâ k'on
chè maoryè pao in Karinma. Poré-thou pao atandre lou delon de Paotyè
keman le j'ôtrè dzan

— Ma bin chur ke lou ché. Moncheu. tyè ke mè pu pron atandre, ma
Tè Jaobète ma miya ke pon pao. D. P.
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